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IV.-DE THUCYDIDIS I. I-23. 

Prooemium Thucydidis conscriptionis-sic enim rvyypaq56 in- 
terpretatam velim-ad eum tractare modum in animo habeo, ut 
partim singulos locos quam potero diligentissime examinare at- 
que, si opus fuerit, emendare coner, partim ut quam in hac pos- 
sessionis sempiternae particula componenda rationem secutus sit 
Thucydides et investigem et exponam. 

Ac primum quidem de primo capitulo haec habeo quae dicam. 
Primum in ipso initio post scriptoris nomen excidisse videri 6 

'OXopov; nam ex corruptis Scholiastae verbis, id quod Stephanus 
primus animadvertit, hoc saltem evadere, ita hic proprium 
suum nomen commemorasse Thucydidem, ut a cognominibus se 
ipse distinxerit. At levius hoc fortasse neque longiore dignum 
disputatione; graviorem vero moverunt quaestionem qui pro 
$vveypa+e primam personam repositam voluerunt. Nam, si 6vw- 
iypa4a amplexi erimus, sequitur ut pro o6pv participio, quod con- 
structionem verborum haud paulum impedit, facili negotio 
reponere possimus eLpov. At haec in incertarum numero coniec- 
turarum habenda; multo certius-ne dicam certissimum-illud 
est, non ws e'roXeprcrav irpo6 adXXjXovs Thucydidem scripsisse sed 
8v e7roXh crav rrpos dXXaXovr, quae verba latine reddas, ratione 
habita sedis quam obtinet illud Trp6s a\XXiXovs, 'quod inter ipsos 
gesserunt'. Sicut tradita nobis sunt verba ista varie possunt 
accipi, ut significent aut 'ut <id bellum> inter ipsos ges- 
serunt' aut 'ut inter ipsos bellum gesserunt' aut ' quo modo <id 
bellum> inter ipsos gesserint' aut 'quo modo inter ipsos bellum 
gesserint'. At diligentius locum relegenti idoneam quidem 
sententiam ex eis interpretationibus tibi praebere debet nulla. 
Reducto 8v pronomine rov 7rdXefLov rw fIIkXoronvvlcrrov Kal 'Ar7valiov 

o8 i7roXhircrav 7rpo da\XX\rovs nihil aliud significabit nisi ' id bellum 
Peloponnesiorum et Atheniensium quod inter ipsos gesserunt', 
quibus verbis quam optime significatur quod appellari solet 
Bellum Peloponnesiacum. In insequentibus Kcal particulam inter 
KaOtcrTraflAvov et EX7traas infertam et ipse Thucydidi abiudicandam 
censeo. Praeterea digna est quae attendatur suspicio quam in 
commentario Classeno-Steupiano verbis expressam legimus de 
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lacuna statuenda post rTv 7rpOyeyevrjl7pvv. Debuitsane Thucydides 
Tr, 7rpoyyEV7tye`vvov 'EXX7v,LK&v 7roXfi'ov scribere. Vix necesse habeo 
dicere ante es avrov non "rrav me sed rLo-av verum habere. Hic 

quasi in transcursu significare mihi liceat in verbis quae sunt TO 

Ne Kal 8iavoovfj/evov non habere Kal particulam quo suo quidem iure 
referatur. Quid si non sic scripsit Thucydides sed plene T6 Ue Kal 

<auTor> &tavoovLpevov? Ante verba quae sunt KLIV?rL- yap aVTTr uIEyloTrr7 

l7 7o;E "EXXro-Lwv yevero facere non possumus, si recte cogitamus, 
quin subaudiamus Kal OPpOr XrTTro-a Ye'yav TE EaF'fcOa TOVTrovZ ' TO 7roXeFo 

Kal adtLXoywcTrarov rTv TrpoIyeyevrlfevov 'EXXrJvlKov 7roXLcov vel tale quid. 
Violentissima est sane ellipsis, sed yap particula apud Thucydidem 
saepe numero valde elliptice usurpatur. In insequentibus non 

possum non cum Steupio facere verba Kal uepEL ... a. . vOpwL7 sus- 

pectante. Certe importunissime inferta sunt ea verba. In verbis 

quae proximam obtinent sedem re vera obaeravit, ut ita dicam, 
Thucydidis studiosos Herbstius pro ra yap 7rpo avTrv reposito ra 

yap TpoWtKa. Hoc loco haud absurde fortasse animadvertero yap 

particulam ideo positam esse ut introducat ratiocinationem cur 
dixerit Thucydides Klvr?7Lv TavT7rv fIeyicTrrlv 

' rosJ ; EXXroLr yeveYrOat, 

quo modo usurpatae yap particulae exempla minime desunt. 
Cetera minutiora quae commemoratione haud indigna in hoc 
capitulo obvia sunt ut recenseam, haud dubium mihi quidem 
videtur quin adcvarov Tv alteri scripturae, quae est aavvara ~7v, prae- 
ferendum sit; neque spernenda erat Cobeti coniectura elegantis- 
sima pro obscuro et impedito illo .v errl IaKpoTraTov TKorrovlTL IfOt 

7rrto'evor'at v43alv,e ov /EyadXa VOlAIC) yEevEoJOa planum atque apertum 
hoc Ws 7t rl paKpdraTOV O KOTroVrLT pot 7rTTLrevo-aL v!f3CalveL ov pEfyaXa yevEcrOa& 

reponentis. 
Eo iam prorepsimus unde Herbstii acumine hic saltem felicis- 

simo usis ac totius prooemii ratione habita latius nobis prospicere 
liceat. Nam si quis diligentius legerit neque ambagibus scrip- 
toris seductus a summa rerum oculos detorserit, sic ab initio pro- 
oemium a Thucydide adumbratum esse aut perspiciet aut certe 

perspicere debebit, ut primum capitulum cum vicesimo tertio artis- 
simo esset vinculo coniunctum. Quae tamen duo capitula tam 
late nunc sunt distracta, ut nemo, quod sciam, veram quae eis 
inter sese intercedit rationem perspexerit neque mendum cor- 
rexerit quod initium capituli vicesimi tertii deturpat. Ut planam 
legentibus rem efficiam atque apertam, primi capituli finem et 
vicesimi tertii initium, utrumque mendis purgatum, hic ob oculos 

lacuna statuenda post rTv 7rpOyeyevrjl7pvv. Debuitsane Thucydides 
Tr, 7rpoyyEV7tye`vvov 'EXX7v,LK&v 7roXfi'ov scribere. Vix necesse habeo 
dicere ante es avrov non "rrav me sed rLo-av verum habere. Hic 

quasi in transcursu significare mihi liceat in verbis quae sunt TO 

Ne Kal 8iavoovfj/evov non habere Kal particulam quo suo quidem iure 
referatur. Quid si non sic scripsit Thucydides sed plene T6 Ue Kal 

<auTor> &tavoovLpevov? Ante verba quae sunt KLIV?rL- yap aVTTr uIEyloTrr7 

l7 7o;E "EXXro-Lwv yevero facere non possumus, si recte cogitamus, 
quin subaudiamus Kal OPpOr XrTTro-a Ye'yav TE EaF'fcOa TOVTrovZ ' TO 7roXeFo 

Kal adtLXoywcTrarov rTv TrpoIyeyevrlfevov 'EXXrJvlKov 7roXLcov vel tale quid. 
Violentissima est sane ellipsis, sed yap particula apud Thucydidem 
saepe numero valde elliptice usurpatur. In insequentibus non 

possum non cum Steupio facere verba Kal uepEL ... a. . vOpwL7 sus- 

pectante. Certe importunissime inferta sunt ea verba. In verbis 

quae proximam obtinent sedem re vera obaeravit, ut ita dicam, 
Thucydidis studiosos Herbstius pro ra yap 7rpo avTrv reposito ra 

yap TpoWtKa. Hoc loco haud absurde fortasse animadvertero yap 

particulam ideo positam esse ut introducat ratiocinationem cur 
dixerit Thucydides Klvr?7Lv TavT7rv fIeyicTrrlv 

' rosJ ; EXXroLr yeveYrOat, 

quo modo usurpatae yap particulae exempla minime desunt. 
Cetera minutiora quae commemoratione haud indigna in hoc 
capitulo obvia sunt ut recenseam, haud dubium mihi quidem 
videtur quin adcvarov Tv alteri scripturae, quae est aavvara ~7v, prae- 
ferendum sit; neque spernenda erat Cobeti coniectura elegantis- 
sima pro obscuro et impedito illo .v errl IaKpoTraTov TKorrovlTL IfOt 

7rrto'evor'at v43alv,e ov /EyadXa VOlAIC) yEevEoJOa planum atque apertum 
hoc Ws 7t rl paKpdraTOV O KOTroVrLT pot 7rTTLrevo-aL v!f3CalveL ov pEfyaXa yevEcrOa& 

reponentis. 
Eo iam prorepsimus unde Herbstii acumine hic saltem felicis- 

simo usis ac totius prooemii ratione habita latius nobis prospicere 
liceat. Nam si quis diligentius legerit neque ambagibus scrip- 
toris seductus a summa rerum oculos detorserit, sic ab initio pro- 
oemium a Thucydide adumbratum esse aut perspiciet aut certe 

perspicere debebit, ut primum capitulum cum vicesimo tertio artis- 
simo esset vinculo coniunctum. Quae tamen duo capitula tam 
late nunc sunt distracta, ut nemo, quod sciam, veram quae eis 
inter sese intercedit rationem perspexerit neque mendum cor- 
rexerit quod initium capituli vicesimi tertii deturpat. Ut planam 
legentibus rem efficiam atque apertam, primi capituli finem et 
vicesimi tertii initium, utrumque mendis purgatum, hic ob oculos 

lacuna statuenda post rTv 7rpOyeyevrjl7pvv. Debuitsane Thucydides 
Tr, 7rpoyyEV7tye`vvov 'EXX7v,LK&v 7roXfi'ov scribere. Vix necesse habeo 
dicere ante es avrov non "rrav me sed rLo-av verum habere. Hic 

quasi in transcursu significare mihi liceat in verbis quae sunt TO 

Ne Kal 8iavoovfj/evov non habere Kal particulam quo suo quidem iure 
referatur. Quid si non sic scripsit Thucydides sed plene T6 Ue Kal 

<auTor> &tavoovLpevov? Ante verba quae sunt KLIV?rL- yap aVTTr uIEyloTrr7 

l7 7o;E "EXXro-Lwv yevero facere non possumus, si recte cogitamus, 
quin subaudiamus Kal OPpOr XrTTro-a Ye'yav TE EaF'fcOa TOVTrovZ ' TO 7roXeFo 

Kal adtLXoywcTrarov rTv TrpoIyeyevrlfevov 'EXXrJvlKov 7roXLcov vel tale quid. 
Violentissima est sane ellipsis, sed yap particula apud Thucydidem 
saepe numero valde elliptice usurpatur. In insequentibus non 

possum non cum Steupio facere verba Kal uepEL ... a. . vOpwL7 sus- 

pectante. Certe importunissime inferta sunt ea verba. In verbis 

quae proximam obtinent sedem re vera obaeravit, ut ita dicam, 
Thucydidis studiosos Herbstius pro ra yap 7rpo avTrv reposito ra 

yap TpoWtKa. Hoc loco haud absurde fortasse animadvertero yap 

particulam ideo positam esse ut introducat ratiocinationem cur 
dixerit Thucydides Klvr?7Lv TavT7rv fIeyicTrrlv 

' rosJ ; EXXroLr yeveYrOat, 

quo modo usurpatae yap particulae exempla minime desunt. 
Cetera minutiora quae commemoratione haud indigna in hoc 
capitulo obvia sunt ut recenseam, haud dubium mihi quidem 
videtur quin adcvarov Tv alteri scripturae, quae est aavvara ~7v, prae- 
ferendum sit; neque spernenda erat Cobeti coniectura elegantis- 
sima pro obscuro et impedito illo .v errl IaKpoTraTov TKorrovlTL IfOt 

7rrto'evor'at v43alv,e ov /EyadXa VOlAIC) yEevEoJOa planum atque apertum 
hoc Ws 7t rl paKpdraTOV O KOTroVrLT pot 7rTTLrevo-aL v!f3CalveL ov pEfyaXa yevEcrOa& 

reponentis. 
Eo iam prorepsimus unde Herbstii acumine hic saltem felicis- 

simo usis ac totius prooemii ratione habita latius nobis prospicere 
liceat. Nam si quis diligentius legerit neque ambagibus scrip- 
toris seductus a summa rerum oculos detorserit, sic ab initio pro- 
oemium a Thucydide adumbratum esse aut perspiciet aut certe 

perspicere debebit, ut primum capitulum cum vicesimo tertio artis- 
simo esset vinculo coniunctum. Quae tamen duo capitula tam 
late nunc sunt distracta, ut nemo, quod sciam, veram quae eis 
inter sese intercedit rationem perspexerit neque mendum cor- 
rexerit quod initium capituli vicesimi tertii deturpat. Ut planam 
legentibus rem efficiam atque apertam, primi capituli finem et 
vicesimi tertii initium, utrumque mendis purgatum, hic ob oculos 

442 442 442 



DE THUCYDIDIS PROOEMIO. DE THUCYDIDIS PROOEMIO. DE THUCYDIDIS PROOEMIO. 

proponam. Ecce igitur in unum coniuncta quae diu fuerant 
separata: 

Ta yap TpCoi'K Kai r tr 7raXairepa K ' pa a])5s iev evpelv 8a xpo'vov irrX6os 

avSvarov' vP, eK e TreKUps6ploav O fZrl aKpodarov C(KOTrTOJrTI oL 7rTL&rITEaat 

vu.L3ativel ov /LeyaAda yEveCoaL oTre Kara roVS 7rokp.LOVs Or7E ES ra a'XXa. 

TrW 8e varepov ZpyOv fLeyiwrov eirTpadXOr r Mr1SLKOV, Ka roTro OSCosO 

raXeiav rT1r KpicrIT za7Xe, rovrov Se ro 7ro XEIOV I.jKOS re {LEfya 7po0/3r, KrT. 

Prooemium suum postquam sic adumbravit Thucydides, quam 
brevem ac simplicem formulam utrum litteris consignaverit necne 
incertum, illa reKUq7p&a r/t riwJv raXa&iov adcOevias quae in ra yap Tp)ikca 

. . . ore es ra a/Xha sibi praesto esse indicaverat proponere in- 
stituit idque ordine qui dicitur chiastico; nam primum ra ErT 

rraXatrepa et ra a/XXa, deinde ra TpciKa et rovS 7roXezovs exponit. Ea 

omnia capitibus 2-12 continentur, quibus capitibus quae profe- 
runtur artissime sunt inter se connexa. Liquet igitur, admirabili 
sane sagacitate Bekkerum post duodecimum demum capitulum 
spatio vacuo relicto maiorem disputationis divisionem finitam 
indicasse. 

Capitibus 13-19 quae continentur neque cum capitibus 2-I2 
universam prooemii rationem si spectes, cohaerent neque hercle 
cum capite 20. Satis manifestum esse debet caput 20 una cum 
maiore parte capitis 21 post conscripta capita 2-12 adiectum esse, 
ut caput 23 longissimo iam intervallo a capite I disiunctum apte 
introduceretur. In secunda igitur quam statuo prooemii formula 

caput 12 capite 20 exceptum fuisse credo. Secundae prooemii 
formae ratio per numeros sic potest indicari: I-12+20-21. 
I +23. 

Quod 21. 2 cum 22 seclusi, id ea de causa feci quod ista verba 
cum proxime praecedentibus nullo vinculo sunt connexa. Addi- 
tamentum videntur esse ipsius Thucydidis quod cum reliquo 
prooemio numquam rite copulavit. Melius omnino se haberet 
haec particula inter 23. 3 et 23. 4 inserta, sed ne tur quidem 
prorsus idoneum ear locum inventuram fuisse persuasum habeo. 

De tertia quam nunc habemus prooemii forma in universum 

quidem quod dicam nil habeo praeter ista quae aliud agens iam 

protuli. Hic erat vero fortasse locus aliquid iniciendi quod in 

superiore mea disputatione neglexi. Nam significare me opor- 
tuit ex collocatione capitum i et 23 vel apertius apparere quanto 
iure Herbstius TpwOKca pro 7rpo avr&ov introduxerit. Neque enim 
necessario sequeretur ut magnum fuisset Bellum Pelopon- 
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. . . ore es ra a/Xha sibi praesto esse indicaverat proponere in- 
stituit idque ordine qui dicitur chiastico; nam primum ra ErT 

rraXatrepa et ra a/XXa, deinde ra TpciKa et rovS 7roXezovs exponit. Ea 

omnia capitibus 2-12 continentur, quibus capitibus quae profe- 
runtur artissime sunt inter se connexa. Liquet igitur, admirabili 
sane sagacitate Bekkerum post duodecimum demum capitulum 
spatio vacuo relicto maiorem disputationis divisionem finitam 
indicasse. 

Capitibus 13-19 quae continentur neque cum capitibus 2-I2 
universam prooemii rationem si spectes, cohaerent neque hercle 
cum capite 20. Satis manifestum esse debet caput 20 una cum 
maiore parte capitis 21 post conscripta capita 2-12 adiectum esse, 
ut caput 23 longissimo iam intervallo a capite I disiunctum apte 
introduceretur. In secunda igitur quam statuo prooemii formula 

caput 12 capite 20 exceptum fuisse credo. Secundae prooemii 
formae ratio per numeros sic potest indicari: I-12+20-21. 
I +23. 

Quod 21. 2 cum 22 seclusi, id ea de causa feci quod ista verba 
cum proxime praecedentibus nullo vinculo sunt connexa. Addi- 
tamentum videntur esse ipsius Thucydidis quod cum reliquo 
prooemio numquam rite copulavit. Melius omnino se haberet 
haec particula inter 23. 3 et 23. 4 inserta, sed ne tur quidem 
prorsus idoneum ear locum inventuram fuisse persuasum habeo. 

De tertia quam nunc habemus prooemii forma in universum 

quidem quod dicam nil habeo praeter ista quae aliud agens iam 

protuli. Hic erat vero fortasse locus aliquid iniciendi quod in 

superiore mea disputatione neglexi. Nam significare me opor- 
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quidem quod dicam nil habeo praeter ista quae aliud agens iam 

protuli. Hic erat vero fortasse locus aliquid iniciendi quod in 

superiore mea disputatione neglexi. Nam significare me opor- 
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nesiacum, si quaecunque id praecessissent, ea omnia ov tceydXa 
fuissent OVTr Kara Tovs 7OXqLOVs O rV e Tar& ikXXa. Coniuncto demum 

cum antiquioribus bellis Persico illo atque utrisque cum Pelopon- 
nesiaco comparatis evadit id quod Thucydides demonstrare 
studebat. Addendum fortasse erat desiderare me in Herbstii vel 

potius Thucydidis Ta yap TpwCtKa inter ra et yap illud e'v quo inserto 

oppositionem quam ego indicavi planius appareret; sed particu- 
lam desideratam dubito tamen inserere. Nunc ad capita 2-12 

et in universum et particulatim excutienda me accingam. 
Ac primum quidem illud attendendum est, in capitibus 2 et 3 

antiquarum rerum Graecarum imbecillitatis duas adferri causas, 

quarum altera migrationes (firavaacrdarel), altera civitatium inter 

sese commercii defectus (daella) fuit. In fine capitis tertii summatim 
indicat Thucydides etiam Bellum Troianum ex maiore maris usu 

pependisse, cuius sententiae e demonstratione quae in capitibus 
4-8 continetur initium capiunt, quibus capitibus rei navalis Grae- 
corum qui fuerit ante Bellum Troianum status luculenter exponi- 
tur. Nunc ad minutiora animum adpellamus. 

In capite 2 igitur suspectum aliquantum mihi est illud ra 

7rpoepa, quippe quo post 7rXat non opus sit. In commentario 

Classeno-Steupiano post ovarat desideratur CKo-VLaL. Id minus 

verum mihi videtur, qui integritatem huius loci hoc pacto resti- 
tutam velim: aXXa pEeTavaarTa(drT re ovIora KaL paitLws E'Kao'7TO T7V eavTrw 

atroXL7rovreY <EKO6VTeS Tr KaCL> laLaCO/LevoL Vl7rTo Tv alel 7rXedo'ov. Cur 

a' re avvda>esT rrl tpdCovv eFytyyvdo'Yevai a TrareI veIroLov' ac non potius 
a ... tldEUos yLyvdlJevaL a7rdtas eLve7roovv scripserit Thucydides, si 

re vera sic scripsit, equidem dispicere nequeo. Verba quae 
sunt Tr' yoVv . . . av6q08qva insulso interpretamento deturpata esse 

puto. Integrum locum sic se habuisse arbitror: 

TTV yoIv 'Ar TTKV fK TOU Eri r rXeTo'ov ata rT XEIrTO7'yF aaTrarlcffQo 

ovcrav avOpowiror W0KOVv olf a aVrol all Kal rrapadS?yCa (exemplum) rovie 

roV XOdyov (i. e. eorum quae in proxime praecedente enuntiato 

dicta sunt) OVK eXdaXLTrrv ETar (sc. 7 'ArTT7Ki)9 K yap TrIj aXX,7S 
'EXXi0o! KTr. 

In capite 3 pro rov 7raXat&v arOe;vetav fortasse rescribendum 

<Trjv> rTWv raXaw&Jv daOeveYav. In insequentibus v,;wtracrai Co i xetv 
correxit Reiske, roXXoi ye Xpo'vov Ka alraor-v eKVLKjora van der Mey, 
recte uterque. 3. 3 sic fortasse scribendum: rroXXol yap vtrepov 

erL KCal r7v TpcO'KCov yevOeYvoS ovSa/oOv Tov.s 1vLrravras <*EXX1Xvar> 

(suppl. Matthiae) wovoLacev ov6' acXXovs o 7tovs' T' 'AXLXXeCOs EK TrS 

7tOLr&aos, orirep Kal irpTrotL r7av, Aavaovs ? 8. . dvaKaXe (si sana 
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scriptura in verbo ultimo). Quae ista excipiunt praestat fortasse 
hunc ad modum scribere: ov uply ov'8 Bapfdapovs ELprfiKE, Co fhIol 8oKEl 

fia rT pII' EXXqvads 7rT dvTri7raov Cs ovopa aTroKEKploOaLr l * ' ol 8' ov EXXA ves 

VaTEpOV Kr0fE7YT?S OV8Ev 7rpo rTv TpcoiKmcv &1 d aoOQvav KaiL atJEiavlap aXXjXcvO 

adpodoL J7rpa4av. In verbis ol 8' ofv .... KX,)tB70re quae omisi, ea adeo 
sensum impediunt, vix ut vera esse possint. 

Initio capitis quarti yap particula valde elliptice, ut saepe, 
usurpatur. Subauditur huius modi quid: r7rs 8e Ba(trarX s eS Xpa-rv 
Karea7?rrrav rTove r'v rpodrrov. In insequentibus recte Cobetus iKaOr)pEV 

pro tradito KaOLppEL reposuit. 
In capitis quinti initio scribendum est, nisi fallor, hunc ad 

modum: o y ap "EXXveS rT O 7rdXa K(l TWV Bapfcdpov <TrLvE'>, o' T7 cv 

r7t iCrdlpO rcorapa9aXdtrcrtoi Kai oaro vrfaovs elXov, KTr. Qua causa ad- 
ductus sic corrigendum esse existimem, planius apparebit ex eis 
quae de eAXtojro ae Kail KIa' rpr7ELpov KTr. infra sum disputaturus. 
In insequentibus inclino ad faciendum cum Herwerdeno illud 
vavcriv quod est inter Trepato0o'Oat et &' daXXjXovs damnante. Per- 
peram in editionibus quas curaverunt Classenus et Steupius 
virgula omittitur inter dSvvaTwrarTrT et KEp8ovE; nam verba quae 
sunt Kedpovs . . . rpo(f)q quam artissime cum erpaTro/ro 7rpos Xt1LareFi'a 

coniungenda sunt, cum illud I'yovcvwv . . dv. . avaracodrow per 
medium, quod aiunt, sit. 5. 2 vix dubium esse potest quin 
cum Reiskio oLS gri KIcr v;v pro tradito frL Ka,' v0v oS reponendum 
sit. In oTL r' tt7rLpX el' ela Vat, ubi optativus vix ac ne vix quidem 
intellegi potest, omittendum censeo rjL. 

In c. 6. 3 et cc. 7-8 de re piratica fusius agitur, i. e. quae in 
c. 5. I summatim significata sunt, ea hic enucleatius exponuntur. 
Attentiore animo haec legenti aut apparebit aut apparere debebit 
ea quae c. 5. 3 legimus cum c. 8. i artissime cohaerere ita ut Kai 
KCaT J7rELpov et KaL ovX ( raotov X17t1oTaL ?yrav ol v,r,t&Tra sese invicem 

excipiant. Apparebit autem c. 8. I in falsam nunc sedem de- 
trusum esse, cum ea verba inter cc. 6 et 7 reponenda sint. Veram 
earn, ut credo, consecutionem in sequenti disputatione observabo. 
Nunc ad c. 6 redeamus. 

Totum hoc capitulum ab extremis capitis 5 verbis initium 
capit, quae verba sunt Tr T crie tpoqpopeZrOaL rTOUroIs T0S 77reLtpwrats a7ro, 

T7rS 7raXatias Xtr7r-Treas EfeatLpvrjrKE. Sed hic quoque in yap particula 
ellipsin offendimus; cogitando enim suppleamus oportet post 
verba quae modo laudavi vel ov6e rovTrot;s poov TO oLtS8pocFopew6a0a 

uvr?Oee lv 7' rT rdXat vel tale quid. Facto demum supplemento 
sine salebra procedet disputatio. Atque initio capitis recte 

scriptura in verbo ultimo). Quae ista excipiunt praestat fortasse 
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fortasse Hude pro acr8- op0opEL, quam scripturam praebent codices 

Thucydidei, fotSr,poob'povv substituit, quam scripturam aliunde 

cognitam habemus. Eadem huius capitis sectione suo iure 
videtur Herwerdenus rTv vvOqi 8laLaav EO' 0 7rXcv e7roLlTrav7o pro 
tralaticio illo $vvrOq r rT, 8. L.. O. f. Per eius correctionis occa- 
sionem animadverto T,7roLa,avTo aoristum non alia de causa usur- 

patum videri nisi quod cum ,vv,11q cogitatione coniunctus idem 
valet atque eLWcOErav 7roLiZeOaL aut, id quod simplicius etiam est, 
;rotovvTo. Neque tamen inde recte concludas 6vvOrl adiectivum 
in praedicativa quae dicitur sede recte hoc loco collocari posse. 
In insequentibus cum Reiskio omnino faciendum n,r,ieov/ 8' erT ra 

(pro ravra) Tr? 'EXXaios' KT. 

In c. 6. 3 transitus fit ab armis militaribus ad vestitum, unde 
c. 6. 5 facillimo descensu ad nuditatem devenimus. Hac in 
sectione verum vidit Reiskius, qui pro TrEaravraL reposuit 7reravvTra; 

neque falsus videtur fiuisse Cobetus verba quae sunt 7repl ra al3o&a 
excludens. Eadem sectione equidem minime intellegere possum 
quae continuo insecuntur, nisi hoc pacto rescribuntur: 'Er 8e Kai 

vZvv iv Tzv Bapf3apOv EOrrLV oL--Kal padXcrra 7Tls 'Aatavois-7rvy! s'l Kat 

7nrdXrs AiXa rlOEraL KTr. Tralaticia verba quam perversissima sunt. 
Absoluto iam excursu de armis et vestitu ad 8evrepov rXo0v de re 

piratica redeamus. 
In priore igitur parte capitis octavi (Kai oviX 371cov . . .rL 

OdarrovaL), quam summo, ut persuasum habeo, iure huc transtuli, 
de insulanis agitur latronibus. Hac in particula extrema sub- 
diticium mihi videtur 4VVTrEO6aLr,Y q (v. 1. vvTreaOaifievoL) participium. 
Certe non necessarium est participium sententiamque magis 
impedit quam expedit. In insequentibus melius sane rem suam 
gessisset Thucydides, si plenius scripsisset Kai TrI) TpdOrroL TjS Tacle 

(vel Ka' rT7 Taf7vs rl TpoTroOL) o) KTE. 

Caput 7 cur hic collocaverit Thucydides, ex c. 5. i apparebit, 
ubi praedones or6XcTVv dareLXlcroLs diripiendis operam dedisse 

certiores fimus. Hoc in capite singula si spectes, haec digna 
videntur quae notentur. In Tr> 8 re TrovXr o t /e 'Ev vrara OwIKLrO7r(lav 

Kai q86r 7rXoi/tAcoirpcv olvrTOv vix verum potest esse illud verrara quippe 
quod nil aliud significet nisi Ka, ijl 7 rXXOIZUcOriTpov OtlrTov, quae verba 

interpretationis instar usitatissimo modo per Kai particulam sub- 

iunguntur. Reponendum censeo VECrEpOV. In insequentibus 

praestat fortasse Tvs ,rpos TOV'S 7rpooIKovPs EKaTaL (non fKaaror) larxvos 

scribere. Mox q)epov yap < Kai ?yov> aXX^,Xovv rescriptum usitatam 

atque, ut videtur, unice veram scribendi rationem reducat. 

fortasse Hude pro acr8- op0opEL, quam scripturam praebent codices 

Thucydidei, fotSr,poob'povv substituit, quam scripturam aliunde 

cognitam habemus. Eadem huius capitis sectione suo iure 
videtur Herwerdenus rTv vvOqi 8laLaav EO' 0 7rXcv e7roLlTrav7o pro 
tralaticio illo $vvrOq r rT, 8. L.. O. f. Per eius correctionis occa- 
sionem animadverto T,7roLa,avTo aoristum non alia de causa usur- 

patum videri nisi quod cum ,vv,11q cogitatione coniunctus idem 
valet atque eLWcOErav 7roLiZeOaL aut, id quod simplicius etiam est, 
;rotovvTo. Neque tamen inde recte concludas 6vvOrl adiectivum 
in praedicativa quae dicitur sede recte hoc loco collocari posse. 
In insequentibus cum Reiskio omnino faciendum n,r,ieov/ 8' erT ra 

(pro ravra) Tr? 'EXXaios' KT. 

In c. 6. 3 transitus fit ab armis militaribus ad vestitum, unde 
c. 6. 5 facillimo descensu ad nuditatem devenimus. Hac in 
sectione verum vidit Reiskius, qui pro TrEaravraL reposuit 7reravvTra; 

neque falsus videtur fiuisse Cobetus verba quae sunt 7repl ra al3o&a 
excludens. Eadem sectione equidem minime intellegere possum 
quae continuo insecuntur, nisi hoc pacto rescribuntur: 'Er 8e Kai 

vZvv iv Tzv Bapf3apOv EOrrLV oL--Kal padXcrra 7Tls 'Aatavois-7rvy! s'l Kat 

7nrdXrs AiXa rlOEraL KTr. Tralaticia verba quam perversissima sunt. 
Absoluto iam excursu de armis et vestitu ad 8evrepov rXo0v de re 

piratica redeamus. 
In priore igitur parte capitis octavi (Kai oviX 371cov . . .rL 

OdarrovaL), quam summo, ut persuasum habeo, iure huc transtuli, 
de insulanis agitur latronibus. Hac in particula extrema sub- 
diticium mihi videtur 4VVTrEO6aLr,Y q (v. 1. vvTreaOaifievoL) participium. 
Certe non necessarium est participium sententiamque magis 
impedit quam expedit. In insequentibus melius sane rem suam 
gessisset Thucydides, si plenius scripsisset Kai TrI) TpdOrroL TjS Tacle 

(vel Ka' rT7 Taf7vs rl TpoTroOL) o) KTE. 

Caput 7 cur hic collocaverit Thucydides, ex c. 5. i apparebit, 
ubi praedones or6XcTVv dareLXlcroLs diripiendis operam dedisse 

certiores fimus. Hoc in capite singula si spectes, haec digna 
videntur quae notentur. In Tr> 8 re TrovXr o t /e 'Ev vrara OwIKLrO7r(lav 

Kai q86r 7rXoi/tAcoirpcv olvrTOv vix verum potest esse illud verrara quippe 
quod nil aliud significet nisi Ka, ijl 7 rXXOIZUcOriTpov OtlrTov, quae verba 

interpretationis instar usitatissimo modo per Kai particulam sub- 

iunguntur. Reponendum censeo VECrEpOV. In insequentibus 

praestat fortasse Tvs ,rpos TOV'S 7rpooIKovPs EKaTaL (non fKaaror) larxvos 

scribere. Mox q)epov yap < Kai ?yov> aXX^,Xovv rescriptum usitatam 

atque, ut videtur, unice veram scribendi rationem reducat. 

fortasse Hude pro acr8- op0opEL, quam scripturam praebent codices 

Thucydidei, fotSr,poob'povv substituit, quam scripturam aliunde 

cognitam habemus. Eadem huius capitis sectione suo iure 
videtur Herwerdenus rTv vvOqi 8laLaav EO' 0 7rXcv e7roLlTrav7o pro 
tralaticio illo $vvrOq r rT, 8. L.. O. f. Per eius correctionis occa- 
sionem animadverto T,7roLa,avTo aoristum non alia de causa usur- 

patum videri nisi quod cum ,vv,11q cogitatione coniunctus idem 
valet atque eLWcOErav 7roLiZeOaL aut, id quod simplicius etiam est, 
;rotovvTo. Neque tamen inde recte concludas 6vvOrl adiectivum 
in praedicativa quae dicitur sede recte hoc loco collocari posse. 
In insequentibus cum Reiskio omnino faciendum n,r,ieov/ 8' erT ra 

(pro ravra) Tr? 'EXXaios' KT. 

In c. 6. 3 transitus fit ab armis militaribus ad vestitum, unde 
c. 6. 5 facillimo descensu ad nuditatem devenimus. Hac in 
sectione verum vidit Reiskius, qui pro TrEaravraL reposuit 7reravvTra; 

neque falsus videtur fiuisse Cobetus verba quae sunt 7repl ra al3o&a 
excludens. Eadem sectione equidem minime intellegere possum 
quae continuo insecuntur, nisi hoc pacto rescribuntur: 'Er 8e Kai 

vZvv iv Tzv Bapf3apOv EOrrLV oL--Kal padXcrra 7Tls 'Aatavois-7rvy! s'l Kat 

7nrdXrs AiXa rlOEraL KTr. Tralaticia verba quam perversissima sunt. 
Absoluto iam excursu de armis et vestitu ad 8evrepov rXo0v de re 

piratica redeamus. 
In priore igitur parte capitis octavi (Kai oviX 371cov . . .rL 

OdarrovaL), quam summo, ut persuasum habeo, iure huc transtuli, 
de insulanis agitur latronibus. Hac in particula extrema sub- 
diticium mihi videtur 4VVTrEO6aLr,Y q (v. 1. vvTreaOaifievoL) participium. 
Certe non necessarium est participium sententiamque magis 
impedit quam expedit. In insequentibus melius sane rem suam 
gessisset Thucydides, si plenius scripsisset Kai TrI) TpdOrroL TjS Tacle 

(vel Ka' rT7 Taf7vs rl TpoTroOL) o) KTE. 

Caput 7 cur hic collocaverit Thucydides, ex c. 5. i apparebit, 
ubi praedones or6XcTVv dareLXlcroLs diripiendis operam dedisse 

certiores fimus. Hoc in capite singula si spectes, haec digna 
videntur quae notentur. In Tr> 8 re TrovXr o t /e 'Ev vrara OwIKLrO7r(lav 

Kai q86r 7rXoi/tAcoirpcv olvrTOv vix verum potest esse illud verrara quippe 
quod nil aliud significet nisi Ka, ijl 7 rXXOIZUcOriTpov OtlrTov, quae verba 

interpretationis instar usitatissimo modo per Kai particulam sub- 

iunguntur. Reponendum censeo VECrEpOV. In insequentibus 

praestat fortasse Tvs ,rpos TOV'S 7rpooIKovPs EKaTaL (non fKaaror) larxvos 

scribere. Mox q)epov yap < Kai ?yov> aXX^,Xovv rescriptum usitatam 

atque, ut videtur, unice veram scribendi rationem reducat. 

446 446 446 



DE THUCYDIDIS PROOEMIO. DE THUCYDIDIS PROOEMIO. DE THUCYDIDIS PROOEMIO. 

Extremo capitulo avco CoLKLtaEivaL, quam scripturam Reiskii acumen 

restituit, non fuit iterum relegandum. 
C. 8. 2 partim reditus fit ad ea quae c. 4 continentur, partim 

initium capitis 7 respicitur; nam hic et c. 8. 3 ea iterantur quae 
priore dimidio capitis 7 continentur. Atque comparatis duobus 
eis locis haec apparent: primum c. 7 perperam Herwerdenum 

TelXeatv LKTrLOYTO Ka' rovs lacOyovs aTreXdp.avov in eKTLrovYr Kal reilXerv' 

rovvs lrOpovs a7reXdC,tEavov mutatum voluisse. Nam inter sese 
respondent c. 7 'r) 7AjrXwipTeipov OrTOv et c. 8. 2 rXo'ilobrepa Eyevero 

7rap' dXXiXovS, c. 7 rrepTova(as ia\XXov eXovcrai XpTuaTdrov et c. 8. 3 

ia&XXov 4'r/ T)V KT?CrLv T)V, XpyCaTdSV IOtOVLo E'YOL, C. 7 TXeXloV KTirlOVrTO 

et c. 8. 3 rely 7repte/3aXXovTro. Huc accedit quod c. 7 verba quae 
sunt EirToplas Te TEveKa Kal Trfjs rrpOS Os TrporOIKOVS eKarat irrxT os 

chiastice praecedentia excipiunt, ita ut ex una parte rovs laOlAovs 

dareXadL,3avov EfLrroplasv EvKa (cf. 6. 2. 6 wtKovv a' Kal ?OLivKES trept rrrava 

M;Ev Tryv tKeXiav aKpaS Te e7 rl TT OaXa'rl)t Kal Tah ereLKelyaeva Yvlrr8sta fliroplar 

EVEKEV T5r 7rpOf TOvs LKEXOfE, unde etiam apparet minus diligenter 
Thucydidem rovs E laOovs' dareXdu3avov scripsisse), ex altera autem 

parte TELXEOL?' EKTLCO?'T T7E Vp S TO'E 7rPOOLKOV! EKaoTrat Loaxvo (SC. parte redXecrv EKri`ovro r,S rpOS roVS ,pocrolKovS Kacrra ICXVOS (SC. 

VeK,a) coniungere oporteat. Hinc discimus etiam-nam manus, 
ut aiunt, manum lavat-quo modo ea quae c. 8. 3 rCEX1 7repLe,adX- 

;ovro excipiunt et intelligenda sint et emendanda. Ac primum 
quidem verba quae sunt cos rXovaToCTEpot eavrcv tyi'volevor, quae 
idem valent atque /LaXX\ov i'1 rTi KT7arf TO)P XP?IadraOv IrrotV/eviOL atque 
in quibus offendit non modo avrol ante eavr&v omissum sed etiam 

importunissimum illud 0s, haec verba Thucydidi abiudicanda 
censeo. At quorsum pertinet illud E Vi,etotO yap KTE.? atque qua 
tandem de causa sunt adiecta haec verba? Responsum nobis 

reddet, nisi fallor, c. 7, unde discimus haec verba eidem notioni 

exprimendae inservire atque hECKa Trs 7rrp roVs 7rrpooOLKOVv "cXVoV. 

Ut planius quid dicere velim significem, rationem reddunt ea 
verba cur rivre etiam rTElX7 7reppaXea(OaL dicantur, videlicet quod irpoa- 
ErOOLVvTO V7roKOOVSV TaTh eXaCorovs roXetE. Comparet nunc verba quae 
sunt reptovTalas 'xoVTre perversum esse interpretamentum a quopiam 
antiquitus ad vvaTrOTepot appositum, Thucydidem autem non nisi 
oL TCe vvarorepnrt hrpoaerrolovvro V7rIKOOVs' ras EXdo'(ovs hrogXerL scripsisse. 
Ad finem iam delati sumus capitis octavi, ubi per Kai Ev TOVTror rT 

TpoTrWt I/aXXoV 0j81r OVT' S varepov Xpdo 't ri TpoLav 'rrTpdrevarav ea verba 

et respiciuntur et iterantur quibus c. 3 clauditur atque ad Bellum 

Troianum, quod ibi in eo erat ut tractaretur, fit tandem reditus. 

Extremo capitulo avco CoLKLtaEivaL, quam scripturam Reiskii acumen 

restituit, non fuit iterum relegandum. 
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Capitibus 9-I2 ita de Bello Troiano agitur ut capite 9 Aga- 
memnonis potentia ostendatur, capite Io demonstretur r(T o-rparTLav 

EKEIY?V 1IeyiT?V TLrv Ev yevearOaL rTv 7Tpo avr?s, XuL7rofLvqv) 8r TV vv, capite 
Ir causa adducatur pecuniae inopia (i adXptarla), capite I2 quasi 
quodam epilogo etiam post Bellum Troianum migrationes (,iera- 
vacrracers) tales quales capite 2 erant descriptae diu factas esse 
dicatur unde evenerit ut multae coloniae deducerentur. Huius 
capitis in fine, quasi sese excuset quod fines disputationis de 
antiquo Graeciae statu antiquorumque Graecorum rebus gestis 
transgressus sit, haec addit Thucydides: rcavra e ravravTroa arpov Trv 

TpwoiKv eKrTria-). Nunc ad caput 9 redeamus. 

Capitis 9 initium mendo parvo quidem sed haud ita levi labo- 
rare mihi videtur, neque recte processuram arbitror orationem 
nisi hunc ad modum repurgetur: 'Ayai;'w,v yu;p PIOL aOKE KTE. 

Sectione secunda verissime, nisi fallor, pro oL ra aaqfiaTara HleXo7rov- 

vralowv ... .aeeye/voL Hude coniecit ol (ca'TararTa IL . .... 6. In 

insequentibus pro 7rXOEL, xpt(l'ircov a ?7x0ev . . xov equidem 

reposuerim 7rX,)'O Xpq/adrov o ?\X8ev . . eXCv. Post vv,evEXgOiva& 

quae constructio ex simplici genetivo absoluto acta est, ea in 
formam vere portentosam evasit quasi vires acquirens eundo. 

Simplicior ea forma haec fere sit: EvpvaO-'os l;V E'v rTI7 'ATTrLK7 

vIrT 'HpaKXEZiSv iTrroOavovros, 'ArpEcos Be rTo MvK?rvaiOv TE Kat ooSaov 

EvpvaOevrs PXer TTrv 3aa(\LXav TrapuaXa3'dvro Kar TWirV HIpaeft8cv roVr 

fleXo7rirSaa tAeiOvU KaTraoTrrcravro (nam quin pro KarcaaTrjvat repo- 
nendum sit KaraaTrjra-r vix dubium esse existimo). Impeditior 
vero quam nunc apud Thucydidem legimus participialis huius 
clausulae forma sic videtur scribenda ac distinguenda: Evlpvoawso 

/A;v Ev Trjl ArTrKT VLK r 'HpaKXef&Lj adlroOavdvroY , 'ArpeWrs , plrposp 

a8lEXoO gvTOSr arToL, edrLTpe'Gavros EVppvutor, or'' eorpcdruE, MVK7civaS re 

Kal r)v apXrv Kara rT oLKeLov 'ATrPE-TrvyXayvtv OE aIrVV (SfEyovra rov 

7rarTpa &a rov Xpvo7r7ror rov OivaroV-Ka(, ) OVKfTL aV(XCwpr1fo' EvpvaOeSv, 

fovXolAe'cv Kal r7iO MVKUC IvaiLv ()d3otcL T7V 'HpaKXELGi) KaL a/la avvaTov 

<avrovu> 3oKoovra eLVaL Kal T'O 7rX0os reOepaTrevKoTra Trv MVKrvaL'ow Te KCal 

ocrawv EvpupvOEvs 'PXe rTv 3acrXcEt^av 'Arpa 7rapaX\a3elv KaCl ToiV IEfpaOELOv 

Trov IleXorrisa /lt 'ou0V KaTraaT7TaL. Hac in formula illud 'ATrpeo pror- 
sus pendet, constructio autem e participiali fit infinitivalis. In 
sectione tertia legendum videtur riv orr-pareLav, ov XadprT 7T rrXLov 
<rTO arTOXO> ;7 o/3d0xot vvayaycbv, 7rol(TaaoOaL. In insequentibus 
autem rT rp irapaacrx cum Scholiasta et Herwerdeno legendum. 
Haec verba in codicibus sequitur clausula hunc ad modum leviter 
reficienda: c; 'O,Unpos rorod <re> 8E8tq(X)KEV, e' TL rt KaVO TEK rCLqpl oo-at, 
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Kal eV TOV K)7Trrpov apa Tj7i IapaSoarei eLprqKeV KTr. Priusquam ad deci- 
mum caput pergam addendum esse censeo cum eis me facere 
qui pro Kal vJavrTLKi re ap/a veram scripturam Kal vaVrTK&tL e aua 

reposuerunt. 
In capitis io sectionibus 1-2 praecavere studet Thucydides, ne 

ex Mycenarum aliarumve antiquarum urbium fama nobilium 
parvitate imbecillas eas fuisse falso concludamus. Comparatione 
igitur instituta praesentis condicionis Spartae Athenarumque et 
eius quae esset, si utraque urbs diruta esset, sic concludit (sect. 3) 
OVK OVv aTrL TelV ELKOS ofSe raS oeL' rTv 7rrdXEcov /AaXXov aTKonrev rTas 

avvda,prs, vofiLeLiv 8E r7Yv Oparelav eKeF qv ?7V eytlarrv /EV y/eveEoOaL 7Tv Trp 

av7rrS, Xenrrote'vr]v 8f r&v vv-T?7L 'O/rMpov a 7rotore1 EL T& XP) K(dvravOa 

rrKcrevaaL (ubi aperte respicit 9. 3, ubi legimus &Cs EOlirpos TOrTO 

<re> eSXOKJKIev el rTOW KalVOS TeK/. ?pL&(raL, 
'i Cui idoneus est testis', 

ubi fortasse legendum 
e 

To)o LKavoS <KELvorS> TEK/Pip&oaia, 'Si cui 

idoneus ille testis'). Haec omnia pendent ex ELKadCEv 86 Xpq' Kat 

TavTrL rT,t oTpareLa o?a O v 
Ta 

7Trpo avTrEs (9. 4) atque, ex parte certe, 
ideo addita vel potius inserta sunt, ut demonstretur incorrupti 
Thucydidem iudicis munere fungi. Nunc ad minutiora animum 
adpellamus. Ac primum quidem haud equidem dispicere pos- 
sum in cKa orl rE v MvK?rvaL KTr. quid opus sit IE'v, quae particula 
mea quidem opinione multo melius abesset. Infra recte videtur 
Hude AaKe8aL/aOVlo0v </AeV> yap scripsisse. Neque minus bene 
idem vir doctus cum aliis vVoLKLraCeLO-qrs <Tr7 > -oXeWs corrigen- 
dum censet. Sectione 3 quae IrTkreve,v secuntur equidem sic 
scripserim : 6 (sic Cobetus) ELKO'S il TO /lcov 1iEv <avarTrv> 7ro017Tq'v 

orVa Kout/1ra-L . Sectione 4 in transcursu notandum est raE peylorTas 
Ka \XaXir'as7 negligentius dictum pro ras 7rXef0TTovs Kal eXaXL- 

arovs ?Xovoaas. Idem valet de eisdem verbis sect. 5 iteratis. Infra 
aut pessime scripsit Thucydides aut sic est corrigendum: a,XXo 
Tr KaL Ipe\XX\oVTrOv 7rTEayor arepaoaeOaaL IerT O-Kev&v 7roXE/iLKwv oV 

' a' ra 

7rXoTa KaTradapKTa EXgovrTv. Nam non de 'repLvVew0 hic sermo, sed de 

universo Graecorum exercitu. De quo loco vide quae adnotavit 
Poppo. 

Capite ii recte cum aliis Cobetus aXL EKparj1<Ol>oaav . O m . al- 
VovrTa oV8 e'vraV Oa infraque aeque recte idem vir doctus p ai&wiw av 

i1daX?l Kparovves, oL 7y Ka l OVK' dOp'o (debuit ovx aOpo'o) dXXa pApL TOL 

aZel 7rapOdv7 dairVlEX, 7rOXLopKLa& 8' av 7rpooeKaOeo/Kevoa ev eXadraoO v re Xp6vW& 

( 

= 
el 
A 

TroXLopKl'a 7rpOoE?KaOrEorTO, Ev EX\ra'orV Tr' a' XpoVIoL) Kal adro- 

V(OTrepov Trv Tpoiav elXov-ubi vix opus est animadvertere EaXdoaov& 
idem valere atque 

e 
Xacrro, TOy ro TOiL VTIr yevopevov, a&rovrepov autem 
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i1daX?l Kparovves, oL 7y Ka l OVK' dOp'o (debuit ovx aOpo'o) dXXa pApL TOL 

aZel 7rapOdv7 dairVlEX, 7rOXLopKLa& 8' av 7rpooeKaOeo/Kevoa ev eXadraoO v re Xp6vW& 
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= 
el 
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TroXLopKl'a 7rpOoE?KaOrEorTO, Ev EX\ra'orV Tr' a' XpoVIoL) Kal adro- 
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e 
Xacrro, TOy ro TOiL VTIr yevopevov, a&rovrepov autem 

449 449 449 



AMERICAN JOURNAL OF PHILOLOGY. AMERICAN JOURNAL OF PHILOLOGY. AMERICAN JOURNAL OF PHILOLOGY. 

idem atque ;EAdo-o-o 7rovcot oaov vEXov. Recte inquam sic scriben- 
dum censuit Cobetus, nisi forte praestat, id quod minus obscurum 
intellectu locum redderet, post paaslos inserere vuv atque pro 
Tpolav scribere 7ro'Xv. 

Capiti 12, cui cum praecedentibus quae ratio intercedat supra 
demonstravi, peravlcrraro Kat KaTrcKwiero mihi quidem tralaticiae 
scripturae videtur praestare. Neque dubium esse debet quin 

avxdoraca-av av01,r7vaL falso sit scriptum pro ,aorvxcoaoa aiv'Trj8va,. 
Sect. 2 cum eis facio qui pro Tas 7Fr6o'X reposuerunt a'XXas 7TroXELt. 
Sect. 3 yap perperam damnavit Steupius, cum recte se habeat 
particula modo ne ad proxime praecedentia referatur. Nam non 
cum sect. 2 cohaeret sect. 3 sed cum sect. i, ut suspicio mihi orta 
sit secundam illam sectionem ( re yap .. . . fov) serius demum 

aThucydide additam esse. Utut res se habet, sublatis eis verbis 
multo melius in unum coalescunt reliqua. Eadem sect. 3 com- 

parato sequente illo ITXo7rovPo-oy v o-ov praestat Triv vv / . . . 

wiLKr,,av quam wKLOaav scribere. At ecce oblitus sum de 7ire parti- 
cula quae hoc caput aperit aliquid dicere: oportebat autem; nam 
cum eadem ellipsi ea particula hic usurpatur quam saepius in yap 
animadvertimus. Subauditur ov8e r po TiOV TpoiKOKv lfvov aadOevr 

77v vel eius modi quid. Atque antequam cetera excutere pergo, 
haud absurdum erit indicare quam apte in disputatione quae 
capitibus 2-12 continetur cum initio cohaereat finis. Quam 
clara enim voce hoc i6oXLs Te ev TroXXo XpodvW io-rvXdaaara - 'EXX\aa 

/3e a iw Kal OrKETL( <p LE>a v L c a/ e v (ut equidem scriptum 

velim) memoriam redintegrat illius (falvE7raL yap ? vYv 'E\Xas KaXovelErI7 

ov IrdXat l e (3 a 1 co s olKoVlf'avr, aXa r aa aa o ' E L ovaat. 

Capitum 13-19 post capita 2-12 una cum 20-21. dudum 

absoluta, quam longo vero temporis intervallo incertum, conscrip- 
torum id est consilium, ut quos profectus fecerint quasque res 

gesserint cum universi Graeci tum praecipue Lacedaemonii 

Atheniensesque inter confectas iam migrationes et coortum Bel- 
lum Peloponnesiacum summatim ostendatur. Haec disputatio in 

partes divisa est duas, quarum prior ra TvpavvLKd, posterior autem 
ra '/era ra TvpavvLKa complectitur. Illa capitibus 13-I7, haec 18-19 
continetur. Atque initio capitis 13 duae res factae narrantur 

postquam aliquid aucta sit Graecia potentia et pecunia, primum 
ut in plerisque ex civitatibus tyrannides instituerentur, deinde 
ut ad rem navalem magis Graeci animum adtenderent. Quae 
sic ab ipso Thucydide proferuntur: Avvatfcrw,pas ae yLyvo!evrl?7 T7r 
'EXXadosv Kal T r7i Xppadrov Tr)r KTrjO-Lv TL (Krueger pro erT) MuaXXov 
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7rouOVlzfrV) Ta 7TroXXa TpaVPaVL8es ev Tals wrodXeoLv Ka6YTcravTo-- rpOTepov 

8E proav Trl prrTOLS yfpaoaL TraTrptKal 3aoarXea&-VaVitKa TE e('T)pTvETO 

'EXXah KaL r7 OaXLa'(rrisv l aXXOY dVrTXero (quae verba ex Her- 
werdeni sententia correcta exhibui). Hinc usque ad finem 
capitis 14 de re navali Graecorum quae tyrannis imperantibus 
fuit disputatur. Capite 15 terrestri re bellica eiusdem aetatis 
summatim tractata tandem per occasionem causarum com- 
memorandarum quae obstabant quominus consociatis viribus 
fortiores evaderent maiores civitates, quae commemoratio adlatis 
exempli causa Ionibus capite I6 fit, ad tyrannos redit narratio, 
quorum de maligno plerumque imperio capite 17 exponitur. 
Haec est in universum distributio satis perversa illa quidem 
eorum quae capitibus 13-17 narrantur. Ad minutiora nunc 
redeamus. 

Atque de I3. I quomodo codicum scripturam emendemus 
oportere arbitrer supra demonstravi, nunc sectiones 2 et 3 quattuor 
locis a me ad pristinam, ut opinor, integritatem revocatas exhi- 
bebo : 7rpTOI 8e KopivsOot XEyovraL e'yyvs (codd. ,yyvrTaa, quod idoneum 

quidem sensum hic praebet nullum) rou vPv Trpo'ov MeTaXeplt'-a ra 

7repi Tar vavs KQa rpi&peIv 7rpCTri7& (codd. Trp&rov) ev KoplvoAL T7s 'EXXado 

(= 7rpt)ri& TS 'EXXd8o E'v KoplveOol) vav7rIyTlOPvat' al'verai re (codd. 8f) 
Kas aflotr 'Af.eLvoKXr Koplv K oS vav7rrr1yos (codd. vavs hic inserunt) 
7rorcrav rTeraapar, err7 8' EorTL KTr. Sectione 5 quo modo distinguenda 
-vel potius non distinguenda-essent verba quae sunt Trr 'EX- 
Xrvov ... . ELJLcoydOvw vidit Camperus: ea verba ideo potissimum 
infra exscripta exhibebo ut menda tollam duo. Ecce locus re- 
purgatus: rcv 'EkXXjacov To 7TaXaL Kara yr7J T?a TrXelo) TW, re evTOS rov 

l0o-pov KaL TrWv E') asa rTS rKdVCOV 7rap 
' 

aAXiAXyo rOvTyv (= TWV 

EXXyvroy TO 7raXaL Kara y7v Tra TXeflO 7Trap' acXXiyXov E7s' raydvrU W oT TO 7e 

evTro TOV 'IaOj6o KUal rT c a W E 8(a T7V E KELvO ToVTO i7rOOVVTa). In fine 

eiusdem sectionis sic rescriptum velim: ?reC8sr TE OLEXXrvye uaXXovy 
7rXcotbOV, rTas vavr KTr?7oaMevoL Kal <rTO> efirTOpov 7rapexopre ad/odrcpa 

aUvaT7rv EzT XO XpritpiarTov 7rpoTrdo ri TV rrdoXL. In sectione 6 quod 
traditum habemus Kal 'Pveztaev EXW zwv aei9rKe TCL 'AIrodXXO TaOt AtrXLoW, 

id sic scribendum censeo: Kal 'P. . aI'VKE (Herwerdenus) r&t 

'ArroXXo&v (omisso roit A,XaXto tanquam interpretamento illius T&I 

articuli qui illi 'ArorXXov praefixus est). 
Quae c. 13. 2-6 continentur ad ra 7raXaLa vavrTLKa Tr& 'EXX7v,yO 

pertinent insequente vero capite ad ra vorTepov yervoeva vavrsKa 
transitur. Caput 14 saepe numero satis graviter corruptum 
emendare sum conatus ad hunc modum: AvvaTwar Tavt a Tara r 
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<7raXawov> vavrLK6v 'Tv' ( alveraT 8f Kal raOra, TroXXaLZE yepease vCarepov 

yevdoYeva r&ov TpowiKiv, rpLrperrt /iv oXlya (sic Cobetus pro oXyast) 

Xp(AYeva, reTvrr7KOvrepoiE O' r'T KIl 7rXoloss ILaKpols (f. iKpoiS': V. Kruegerum) 

E'r7prvpt;va Orosrep EfKflva' oXlyoL yap rrpo rTov Mr)l8LKv KaO ToV ALapelov 

Oavd,rov, os /iera Kaf,v6Ir-qv Ilepacrv Ef3aorlXeAve, rptr[peLs rrepL re Kice?Xav 

TOs rTvparvvot es rr7X8os EyEvoTro KaL K epKvpalot'. Tavra reXevrata rrpo 

rj7s ;ep4ov arparelas vavTLKa altdXoya Ev Tr7t 'EXXa8 Karea'rT' AlytvjTraL 

yap (quasi praecesserit ElKor'T 8ce al6o;Xoya dnov vel tale quid) Kal 

'ABrlvaalo Kal el rtves i'C)Xo&t paxea EKEKr7VTO KUal rov0 o ra TroXXa Trevrr1- 

KovTrpovs' o14 yap d)' ov (haec duo vocabula melius fortasse 
cum Kruegero secluseris) 'A6,,valovUs elO,TOKX7ro,I E7rewLv, AIyLVjTraLE 

roXe/.tovvTra Kal a.ta roTV 3apBapov 7rpour8oKilov ovroE' rTas vras TroLicraorOaL 

at(rTrep Kal evavtAiXtlrTav, < at > Kal avlral ono7rC ov iXOY t& rdta'rs Kara- 

oarpw/ara. 

C. I5. I scribendum cum Valckenaerio et Cobeto oi wrpoXovrxes 
avroTs et mox Tr7rXe;oTres yap raTs vr(otro (cf. 6. I. I ErIl 2KeXLaV rrtXe 

oTavreS KaraaTrpe4acrOaa) KaTrErTpe; ovro lidX( oTrra grO lK Kre. (nisi forte 
post raLs inserendum E?7TKEIEflValE: V. commentarium Steupio-Clas- 
senianum). C. 15. 2 legendum 0?v, <ye> TL Kai 38Svats Trepey evero 

(quod verbum pro 7rapyyeVEro summo iure restituebat cum aliis 

Tournier: cf. supra active io-X, 7rrfpLEtroLi7aavro). Hic infelicis- 
sima Siesbyei coniectura (v. Hudei ed. mai.) pro Kai 3UvaYL's re- 

ponentis Kav 8vva,LLu monuit me principii Platonis Phaedonis, ubi 

in simili verborum contextu av particula falso traditur. Atque 
operae pretium me facturum arbitror, si locum ilium emendatum 
hic exscripserim. Sic igitur Plato scripsisse videtur-nisi forte 

primae iam chartae ita obdormivit ut graece iam non sciret: Kal 

yap OV'T rTV 7roTrTv ov'8Er ' rav t 7TLXO.)pLa(e rTa vVP 'AOq'va(e OV'TE rts 
w 

^ ^ e _ 

, ,O *oX 
4voS a(d)KTiratL EKEOev oTs 0 7.ipV t, cra~;E' rT ayyetXai oLOS T 'v rrepL roV7rov \rW V 

ye 387 ort fapia,KOV 7rTLr) a7roOadvo, 
' 

T0)V e a 'XX) OV86e dLXov Cfpair,.v (57 

A-B). At tempus ad Thucydidem redeundi. Reliquo igitur 
capite 15 nil aliud habeo quod moneam nisi me cum Herwerdeno 
facere 7roXv iv d 7rr s cEfavrcv secludente. 

In sexto decimo autem capitulo 7 HEpo-rKr /3arlaXia vix minus 

falsa mihi quidem videtur scriptura quam 1 nepriLKr; i0ovara. Verum 

habeo 7, fleparK; ) uvalsLE. In insequentibus Irp6o 0dXao-rav Thucy- 
didi abiudicandum videtur. 

In capite 17 legendum conicio ro ei'V avTrv <EKaorTot> /Idvov 

vrpoopO,evoL. In insequentibus verissime mihi videtur Cobetus 

reposuisse v6r' avrwv pro a7r' avr&v, neque dubito quin non e1 vi rt 
sed el /L d' r T, 'nisi si quid', verum sit. Atque verba quae sunt 

<7raXawov> vavrLK6v 'Tv' ( alveraT 8f Kal raOra, TroXXaLZE yepease vCarepov 

yevdoYeva r&ov TpowiKiv, rpLrperrt /iv oXlya (sic Cobetus pro oXyast) 

Xp(AYeva, reTvrr7KOvrepoiE O' r'T KIl 7rXoloss ILaKpols (f. iKpoiS': V. Kruegerum) 

E'r7prvpt;va Orosrep EfKflva' oXlyoL yap rrpo rTov Mr)l8LKv KaO ToV ALapelov 
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KovTrpovs' o14 yap d)' ov (haec duo vocabula melius fortasse 
cum Kruegero secluseris) 'A6,,valovUs elO,TOKX7ro,I E7rewLv, AIyLVjTraLE 

roXe/.tovvTra Kal a.ta roTV 3apBapov 7rpour8oKilov ovroE' rTas vras TroLicraorOaL 
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ol yap ... . vva w)- recte a compluribus damnata existimo, 
quippe quae ex additamento marginali profecta videantur ab 
aliquo adscripta qui memoria teneret supra (c. 14. 2) a Thucydide 
relatum esse 7rpLrpeLs 7repL re 2 K EXIa T o S rvp v v o L 7 Xrjoso 

EyEvoTro Kal KepKvpa[oLO-nisi forte proprius veritatem Cobetus con- 

tigit, qui Lo'voL yap ol ev 2tKEXLa ET7rl rXEZrorv iXoprlrav VVadtsLW re- 
scribere iussit. 

Capitibus i8 et I9, uti supra demonstratum est, ra pera ra 
TvpavvLKa comprehenduntur: at illa 7ra perO r TvpavviKac nihil aliud 
revera sunt nisi historiola maxime summatim adumbrata ma- 
gnarum illarum duarum societatum a Lacedaemoniis et Atheni- 
ensibus utrimque factarum. His in capitibus haud ita multa 
apparent quae manum emendatricem desiderent; nam 6 Mapa6avL 

i,Xrx (i8. i) pro ) ev MapaO,SvL AaX7 alii iam reposuerunt atque 
Herwerdenus in fine capitis i8 rroXqfLKa pro 7roX;t&a revocavit. 
Recte autem Stephanus 18. 2 a)1 eadvr7 reducebat. Quibus cor- 
rectionibus nil habeo quod addam nisi initio capitis I8 pro Kai 
Trplv Tvpavvev,OElcrTs me rescribendum censere KaL <avTrjs> 7'vpav- 

Ev0drsOc?s. Ad a AaKeaaLo'pLovto 7Trj avrGjt r oXiFrelaL xpvrat quod attinet, 

quam scripturam pro ab' ov ... XPv7ra& codex M et Hermogenes 
praebent, non dubium est quin verum esse oporteat, quod tamen 
magis Graecum quam Thucydideum ne sit equidem vereor. 
Inter caput 20 una cum capitis 21 sectione I et capita 2-12 quae 
ratio intercedat satis iam est supra demonstratum. Hac in 
particula prooemii nil habeo quod novi afferam nisi levissimam 
correctionem illius rov tev dare-Xovo, pro quo paene efflagitatur 
<Tov>rov fevL ac7rEaovTo. Ex alienis hic coniecturis haec accipio: 
20. I 7rav r, (Krueger) e;rs TeKpro]plo 7rUTO-CraL (Reiske); ibid. opco. 

pro 6oolosr (Cobetus); 20. 2 TrOV ieoLtaLrrparov ... . aro omittendum 
(Cobetus); 21. I <ot>a tX\Oo8v (Weil); ibid. av-r,v secludendum 
(Herwerdenus). 

De 21. 2 et 22 satis iam in universum disputavi. Minutiora 
vero adnotabo haec. 22. i sic scribendum esse conicio: XaXerov 

<.eLVv> Tiv CaKPLfeLQt av avTrv l&a vrYt)oveaoa et aXXoO\v 7ro0ev poL. 22. 2 

Cal <ra> trapa (Ullrich) rov XXc oav orJL vva'rv aKpLtelau KTE. 22. 4 
et ipse post eae-Oat sententiam hiare arbitror. De supplemento 
vide commentarium Classeno-Steupianum. Ceterum in fine 
capitis 22 Cobetus aKote,v damnavit neque id iniuria ut mihi 
videtur. Quid si notissimum illud enuntiatum sic ab initio est 
perscriptum: Krt,Ua /yap es alel fia\XXov q adyvotLpa eS 7TO rapaxprLpa 

4vyKecrar ? 
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De capite 23 in universum satis iam supra disputavi neque 
praeter iteratam commendationem illius vxrrepov quod in rc4v N 
vTrrepov EpyaO)v pro rpoTrpov a Thucydide scriptum esse persua- 
sissimum equidem habeo atque in medium prolatam suspicionem 
23. 6 rescribendum esse rovs 'AOrlvalovs 0vyoi.uaL t iydiXovs yeyevrfpevovs' 

fol3ov <^ycp> rapExovTas TroZ AaKeSatpovioLo dvayKacuat e T0 7ro\?feiv 

ne verbulum quidem amplius addam, sed longae finis chartae 
hic erit.l 

MORTIMER LAMSON EARLE. 

NECROLOGY. 

MORTIMER LAMSON EARLE. 

October 14, I864-September 26, 1905. 

MORTIMER LAMSON EARLE, Professor of Classical Philology 
in Columbia University, died very unexpectedly on September 26 
of typhoid fever, contracted in Sicily after a summer spent in 
Dalmatia, Greece and Crete. 

Professor Earle was born in New York City on October 14, 
I864. He was prepared for college chiefly at the Ashland Public 
School in East Orange, New Jersey, and entered Columbia in 
I882. At the very beginning of his course he showed a marked 
predilection for linguistic and literary studies. His chief love 
was for Greek and Latin, but he acquired also an unusually 
good knowledge of French, German and Italian, and gained 
considerable proficiency in Sanskrit during his last year as an 
undergraduate and his first as a graduate student. The thorough- 
ness so characteristic of him in later years made itself manifest 
in various ways while he was still an undergraduate, and the 
writer, then in his first years as a college instructor, remembers 

1 Sero intellexi 1. 2 hunc ad modum scribendum esse: 'reproviav d ' el 7ijTov 
EXovrec rpo0?g Icai oa6vre ddp6oi avev 27iyareiaf Kai yeopyiag gvvexcd rov r'62oeiov 

6tkeopov, patidlot av (6d ?) pyXrlt Kparovre7--o'i yt Kat ovx aE9p6ot a/6a /yepei rdio ai-e 

7rap6vrei- avreXov (davrexov ?)-Tro2LopKiai av TrpoKa0e0,6fl evo t ' aaov re Xap6vtoi 

nca airov7repov r7v Tpoiav (r3v ro62tv?) eilov, i. e. abundantia autem si venissent 
instructi commeatus et coniuncti sine latrocinio et agricultura perpetuo id 
bellum gessissent, facile proelio superiores facti-quippe qui etiam non con- 
iuncti sed cum parte <tantum> aliqua semper praesentes <tamen> re- 
stiterint-obsidione instituta et breviore temporis spatio et minore cum 
labore Troiam cepissent. ei2Lov quod fuit post Kparoivre?S et d' post *ro;I{opKiat 

primus, quod sciam, damnavit Krueger; rw)t indefinitum praebet scholion; 
rap6vreg ipse detexi. Loco eminente positum et cum intentione vocis pro- 
ferendum illud pati&Sa. 
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